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ΑΠΟΦΑΣΗ (ΚΕΠΠΑ) 2018/… ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της … 

σχετικά με περιοριστικά μέτρα 

κατά της διάδοσης και της χρήσης χημικών όπλων 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση και ιδίως το άρθρο 29, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση του Ύπατου Εκπροσώπου της Ένωσης για θέματα εξωτερικής 

πολιτικής και πολιτικής ασφαλείας, 
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Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Η Ευρωπαϊκή Ένωση στηρίζει τις διεθνείς συνθήκες και καθεστώτα για τον αφοπλισμό, τη 

μη διάδοση και τον έλεγχο των όπλων. 

(2) Η Ένωση στηρίζει την αποτελεσματική και οικουμενική εφαρμογή της σύμβασης για την 

απαγόρευση της ανάπτυξης, παραγωγής, αποθήκευσης και χρήσης χημικών όπλων και για 

την καταστροφή τους (εφεξής «CWC») και υπογραμμίζει την υποστήριξή της και τη 

σημασία του Οργανισμού για την Απαγόρευση των Χημικών Όπλων (ΟΑΧΟ) και την 

Τεχνική Γραμματεία του. Η Ένωση καταδικάζει απερίφραστα τη διάδοση και χρήση 

χημικών όπλων, οπουδήποτε, από οποιονδήποτε, υπό οποιεσδήποτε περιστάσεις. Η 

Ένωση, προς στήριξη της απαγόρευσης που έχει θεσπισθεί με τη CWC όσον αφορά τη 

χρήση χημικών όπλων, η οποία αποτελεί σοβαρή απειλή για τη διεθνή ασφάλεια, κρίνει 

ότι επιβάλλεται να λαμβάνονται ειδικά μέτρα έναντι όσων χρησιμοποιούν τα όπλα αυτά ή 

συμβάλλουν στην ανάπτυξη ή τη χρήση τους. Η Ένωση έχει δεσμευθεί να συμβάλλει στον 

εντοπισμό και τη λογοδοσία των προσώπων, οντοτήτων, ομάδων ή κυβερνήσεων που 

ευθύνονται για τη χρήση χημικών όπλων καθώς και εκείνων που επικουρούν ή 

ενθαρρύνουν τέτοιες δραστηριότητες. Είναι επίσης σημαντικό να αντιμετωπίζονται οι 

προπαρασκευαστικές ενέργειες πριν από τη χρήση, όπως η ανάπτυξη, παραγωγή, 

απόκτηση, μεταφορά και αποθήκευση χημικών όπλων. 

(3) Στο πλαίσιο αυτό, η Ένωση εξέφρασε την υποστήριξή της στην απόφαση της Διάσκεψης 

των κρατών μελών της CWC που επεσήμανε την απειλή από τη χρήση χημικών όπλων και 

η οποία εγκρίθηκε στις 27 Ιουνίου 2018. 
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(4) Η Ένωση και τα κράτη μέλη της παρέχουν στήριξη στις λοιπές διεθνείς πρωτοβουλίες 

σχετικά με την αντιμετώπιση της απειλής των χημικών όπλων, όπως την Ομάδα της 

Αυστραλίας η οποία, μέσω του συντονισμού και της εναρμόνισης των εθνικών μέτρων 

ελέγχου κατά την εξαγωγή, συμβάλλει στην εκπλήρωση των υποχρεώσεων στο πλαίσιο 

της CWC και της Σύμβασης για τα βιολογικά και τοξινικά όπλα, καθώς και την 

«Πρωτοβουλία ασφάλειας κατά της διάδοσης» και τη Διεθνή Σύμπραξη κατά της 

ατιμωρησίας για τη χρήση χημικών όπλων. Η Ένωση και τα κράτη μέλη της υποστηρίζουν 

επίσης την η εφαρμογή των σχετικών αποφάσεων του ΣΑΗΕ, ιδίως των αποφάσεων 1540 

(2004), 2118 (2013), 2209 (2015), 2235 (2015) και 2325 (2016). 

(5) Στις 22 Μαρτίου 2018, το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο κατέληξε στο συμπέρασμα ότι η χρήση 

οποιασδήποτε τοξικής χημικής ουσίας ως όπλου, υπό οποιεσδήποτε συνθήκες, είναι 

εντελώς απαράδεκτη, πρέπει να καταδικάζεται συστηματικά και αυστηρά και συνιστά 

απειλή για την ασφάλεια όλων μας. Στις 28 Ιουνίου 2018, το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο 

ζήτησε να εγκριθεί το συντομότερο δυνατόν ένα νέο καθεστώς περιοριστικών μέτρων της 

Ένωσης για την αντιμετώπιση της χρήσης και της διάδοσης χημικών όπλων. 

(6) Η παρούσα απόφαση συμβάλει στις προσπάθειες που καταβάλλει η Ένωση για να 

αντιμετωπίσει τη διάδοση και τη χρήση χημικών όπλων. Το πεδίο κάλυψης και ο ορισμός 

των χημικών όπλων κατά την παρούσα απόφασης θα πρέπει να είναι ταυτόσημα με τα 

προβλεπόμενα στη CWC. 

(7) Απαιτείται περαιτέρω δράση της Ένωσης για την εφαρμογή ορισμένων μέτρων, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 
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Άρθρο 1 

Ως «χημικά όπλα» νοούνται τα χημικά όπλα όπως ορίζονται στο άρθρο ΙΙ της Σύμβασης για τα 

Χημικά Όπλα (CWC). 

Άρθρο 2 

1. Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα μέτρα που είναι αναγκαία ώστε να απαγορευθεί η είσοδος 

στο έδαφός τους ή η διέλευση μέσω αυτού: 

α) των φυσικών προσώπων που ευθύνονται για την παροχή χρηματοδοτικής, τεχνικής ή 

υλικής υποστήριξης, παρέχουν την υποστήριξη αυτή ή εμπλέκονται κατ’ άλλον 

τρόπο στα εξής: 

i) κατασκευή, απόκτηση, κατοχή, ανάπτυξη, μεταφορά, αποθήκευση ή 

μεταβίβαση χημικών όπλων · 

ii) χρήση χημικών όπλων · 

iii) συμμετοχή σε οποιεσδήποτε προετοιμασίες για τη χρήση χημικών όπλων· 

β) των φυσικών προσώπων που επικουρούν, ενθαρρύνουν ή παρακινούν, οποιοδήποτε 

φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα να προβεί σε οποιαδήποτε 

δραστηριότητα που αναφέρεται στο στοιχείο α) της παρούσας παραγράφου και, ως 

εκ τούτου, προκαλεί ή συμβάλλει στον κίνδυνο ότι μπορούν να διεξαχθούν τέτοιες 

δραστηριότητες, και 

γ) των φυσικών προσώπων που συνδέονται με τα φυσικά πρόσωπα που αναφέρονται 

στα στοιχεία α) και β), 

όπως έχουν καταχωρισθεί στο Παράρτημα. 
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2. Η παράγραφος 1 δεν επιβάλλει σε κράτος μέλος την υποχρέωση να αρνείται σε υπηκόους 

του την είσοδο στο έδαφός του. 

3. Η παράγραφος 1 εφαρμόζεται με την επιφύλαξη των περιπτώσεων όπου ένα κράτος μέλος 

δεσμεύεται από υποχρέωση διεθνούς δικαίου, συγκεκριμένα: 

α) ως χώρα η οποία φιλοξενεί διεθνή διακυβερνητική οργάνωση· 

β) ως χώρα η οποία φιλοξενεί διεθνή διάσκεψη που έχει συγκληθεί ή διεξάγεται υπό 

την αιγίδα των Ηνωμένων Εθνών· 

γ) βάσει πολυμερούς συμφωνίας περί παροχής προνομίων και ασυλιών· ή 

δ) δυνάμει της Συνθήκης Συνδιαλλαγής του 1929 (Συμφώνου του Λατερανού) που έχει 

συναφθεί μεταξύ της Αγίας Έδρας (Κράτους του Βατικανού) και της Ιταλίας. 

4. Η παράγραφος 3 θεωρείται ότι ισχύει και όταν ένα κράτος μέλος φιλοξενεί τον Οργανισμό 

για την Ασφάλεια και τη Συνεργασία στην Ευρώπη (ΟΑΣΕ). 

5. Το Συμβούλιο ενημερώνεται δεόντως σε όλες τις περιπτώσεις κατά τις οποίες ένα κράτος 

μέλος χορηγεί εξαίρεση σύμφωνα με τις παραγράφους 3 ή 4. 
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6. Τα κράτη μέλη μπορούν να χορηγούν εξαιρέσεις από τα μέτρα που επιβάλλονται δυνάμει 

της παραγράφου 1, εφόσον η μετακίνηση δικαιολογείται από επείγοντα και επιτακτικό 

ανθρωπιστικό λόγο ή από λόγους συμμετοχής σε διακυβερνητικές συνεδριάσεις και σε 

συνεδριάσεις που διεξάγονται με πρωτοβουλία της Ένωσης ή φιλοξενούνται από την 

Ευρωπαϊκή Ένωση ή σε συνεδριάσεις που φιλοξενεί κράτος μέλος το οποίο ασκεί την 

προεδρία του ΟΑΣΕ, όταν διεξάγεται πολιτικός διάλογος που αποσκοπεί απευθείας στην 

επίτευξη των στόχων πολιτικής των περιοριστικών μέτρων. Στους στόχους αυτούς 

περιλαμβάνονται η εφαρμογή νομικών απαγορεύσεων των χημικών όπλων και η επίτευξη 

του αφοπλισμού στον τομέα των χημικών όπλων. Τα κράτη μέλη δύνανται επίσης να 

χορηγούν παρεκκλίσεις από τα μέτρα που επιβάλονται βάσει της παραγράφου 1 όταν η 

είσοδος ή η διέλευση είναι αναγκαία για δικονομικούς λόγους. 

7. Το κράτος μέλος που επιθυμεί να χορηγήσει τις προβλεπόμενες στην παράγραφο 6 

εξαιρέσεις απευθύνει γραπτή κοινοποίηση στο Συμβούλιο. Η εξαίρεση θεωρείται ότι 

χορηγήθηκε, εκτός εάν ένα ή περισσότερα από τα μέλη του Συμβουλίου διατυπώσουν 

εγγράφως αντίρρηση εντός δύο εργάσιμων ημερών από την παραλαβή της κοινοποίησης 

της προτεινόμενης εξαίρεσης. Σε περίπτωση που διατυπωθεί αντίρρηση από ένα ή 

περισσότερα μέλη του Συμβουλίου, το Συμβούλιο μπορεί να αποφασίσει με ειδική 

πλειοψηφία να χορηγήσει την προτεινόμενη εξαίρεση. 

8. Όταν, σύμφωνα με τις παραγράφους 3, 4, 6 ή 7, ένα κράτος μέλος επιτρέψει την είσοδο 

στο έδαφός του ή τη διέλευση μέσω αυτού προσώπων που έχουν καταχωρισθεί στο 

Παράρτημα, η άδεια περιορίζεται αυστηρά στον σκοπό για τον οποίο χορηγήθηκε και στα 

πρόσωπα τα οποία αφορά άμεσα. 
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Άρθρο 3 

1. Δεσμεύονται όλα τα κεφάλαια και οι οικονομικοί πόροι που βρίσκονται υπό την 

ιδιοκτησία, την κατοχή ή τον έλεγχο: 

α) των φυσικών ή νομικών προσώπων, οντοτήτων ή φορέων που ευθύνονται για την 

παροχή χρηματοδοτικής, τεχνικής ή υλικής υποστήριξης, παρέχουν την υποστήριξη 

αυτή ή εμπλέκονται κατ’ άλλον τρόπο: 

i) στην κατασκευή, απόκτηση, κατοχή, ανάπτυξη, μεταφορά, αποθήκευση ή 

μεταβίβαση χημικών όπλων · 

ii) στη χρήση χημικών όπλων · 

iii) στη συμμετοχή σε οποιεσδήποτε προετοιμασίες για τη χρήση χημικών όπλων· 

β) των φυσικών ή νομικών προσώπων, οντοτήτων ή φορέων που επικουρούν, 

ενθαρρύνουν ή παρακινούν, οποιοδήποτε φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή 

φορέα να προβεί σε οποιαδήποτε δραστηριότητα που αναφέρεται στο στοιχείο α) της 

παρούσας παραγράφουκαι, ως εκ τούτου, προκαλεί ή συμβάλλει στον κίνδυνο ότι 

μπορούν να διεξαχθούν τέτοιες δραστηριότητες, και 

γ) των φυσικών ή νομικών προσώπων, οντοτήτων ή φορέων που συνδέονται με τα 

φυσικά ή νομικά πρόσωπα, οντότητες και φορείς που καλύπτονται από τα στοιχεία 

α) και β) της παρούσας παραγράφου, 

όπως έχουν καταχωρισθεί στο Παράρτημα. 

2. Κανένα κεφάλαιο ή οικονομικός πόρος δεν διατίθεται, άμεσα ή έμμεσα, στα φυσικά ή 

νομικά πρόσωπα, οντότητες ή φορείς που έχουν καταχωρισθεί στο Παράρτημα ούτε προς 

όφελος αυτών. 
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3. Κατά παρέκκλιση από τις παραγράφους 1 και 2, η αρμόδια αρχή κράτους μέλους μπορεί 

να επιτρέπει την αποδέσμευση ορισμένων δεσμευμένων κεφαλαίων ή οικονομικών πόρων 

ή τη διάθεση ορισμένων κεφαλαίων ή οικονομικών πόρων, υπό τους όρους που αυτή 

κρίνει σκόπιμους, εάν κρίνει ότι τα εν λόγω κεφάλαια ή οικονομικοί πόροι: 

α) χρειάζονται για να καλύψουν τις βασικές ανάγκες των φυσικών ή νομικών 

προσώπων, οντοτήτων ή φορέων που έχουν καταχωρισθεί στο Παράρτημα και 

εξαρτώμενων από αυτά τα φυσικά πρόσωπα μελών της οικογένειάς τους, 

συμπεριλαμβανομένων των πληρωμών ειδών διατροφής, ενοικίου ή ενυπόθηκου 

δανείου, φαρμάκων και ιατρικής περίθαλψης, φόρων, ασφαλίστρων και τελών 

επιχειρήσεων κοινής ωφέλειας· 

β) προορίζονται αποκλειστικά για την καταβολή εύλογων επαγγελματικών αμοιβών και 

την εξόφληση δαπανών οι οποίες αφορούν την παροχή νομικών υπηρεσιών· 

γ) προορίζονται αποκλειστικά για την πληρωμή τελών ή χρεώσεων για υπηρεσίες που 

αφορούν την καθημερινή τήρηση ή φύλαξη δεσμευμένων κεφαλαίων και 

οικονομικών πόρων·  

δ) χρειάζονται για έκτακτες δαπάνες, εφόσον η αρμόδια αρχή έχει κοινοποιήσει στις 

αρμόδιες αρχές των άλλων κρατών μελών και στην Επιτροπή τους λόγους για τους 

οποίους κρίνει ότι θα πρέπει να χορηγηθεί συγκεκριμένη άδεια, τουλάχιστον δύο 

εβδομάδες πριν από τη χορήγηση της άδειας· ή 

ε) πρόκειται να καταβληθούν σε ή από λογαριασμό διπλωματικής αποστολής ή 

προξενικής αρχής ή διεθνούς οργανισμού που χαίρει ασυλίας σύμφωνα με το διεθνές 

δίκαιο, στο μέτρο κατά το οποίο οι πληρωμές αυτές προορίζονται να 

χρησιμοποιηθούν για επίσημους σκοπούς της διπλωματικής αποστολής ή προξενικής 

αρχής ή του διεθνούς οργανισμού. 
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Το οικείο κράτος μέλος ενημερώνει τα άλλα κράτη μέλη και την Επιτροπή για κάθε άδεια 

την οποία χορηγεί κατ’ εφαρμογή της παρούσας παραγράφου. 

4. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1, οι αρμόδιες αρχές κράτους μέλους μπορούν να 

επιτρέπουν την αποδέσμευση ορισμένων δεσμευμένων κεφαλαίων ή οικονομικών πόρων, 

εφόσον τηρούνται οι ακόλουθες προϋποθέσεις: 

α) τα κεφάλαια ή οι οικονομικοί πόροι αποτελούν αντικείμενο διαιτητικής απόφασης, 

που εκδόθηκε πριν από την ημερομηνία κατά την οποία το φυσικό ή νομικό 

πρόσωπο, η οντότητα ή ο φορέας που αναφέρεται στην παράγραφο 1 

καταχωρίσθηκε στο Παράρτημα, ή δικαστικής ή διοικητικής απόφασης που 

εκδόθηκε στην Ένωση ή δικαστικής απόφασης που είναι εκτελεστή στο οικείο 

κράτος μέλος, πριν ή μετά την εν λόγω ημερομηνία· 

β) τα κεφάλαια ή οι οικονομικοί πόροι θα χρησιμοποιηθούν αποκλειστικά για να 

ικανοποιηθούν απαιτήσεις που έχουν κατοχυρωθεί βάσει τέτοιας απόφασης ή έχουν 

αναγνωριστεί ως έγκυρες με τέτοια απόφαση, εντός των ορίων που θέτουν οι 

εφαρμοστέοι νόμοι και κανονισμοί που διέπουν τα δικαιώματα των προσώπων τα 

οποία εγείρουν απαιτήσεις αυτού του είδους· 

γ) η απόφαση δεν είναι προς όφελος φυσικού ή νομικού προσώπου, οντότητας ή φορέα 

που έχει καταχωρισθεί στο Παράρτημα· και 

δ) η αναγνώριση της απόφασης δεν αντίκειται στη δημόσια τάξη του οικείου κράτους 

μέλους. 

Το οικείο κράτος μέλος ενημερώνει τα άλλα κράτη μέλη και την Επιτροπή για κάθε άδεια 

την οποία χορηγεί κατ’ εφαρμογή της παρούσας παραγράφου. 
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5. Η παράγραφος 1 δεν εμποδίζει φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα που έχει 

καταχωρισθεί στο Παράρτημα να προβαίνει σε πληρωμές ποσών οφειλόμενων δυνάμει 

σύμβασης η οποία είχε συναφθεί πριν από την ημερομηνία καταχώρισης του εν λόγω 

φυσικού ή νομικού προσώπου, οντότητας ή φορέα, εφόσον το οικείο κράτος μέλος έχει 

εξακριβώσει ότι τα ποσά δεν καταβάλλονται, άμεσα ή έμμεσα, σε φυσικό ή νομικό 

πρόσωπο, οντότητα ή φορέα που αναφέρεται στην παράγραφο 1. 

6. Η παράγραφος 2 δεν εφαρμόζεται στην πίστωση των δεσμευμένων λογαριασμών με: 

α) τόκους ή άλλα κέρδη σε σχέση με τους τους λογαριασμούς· 

β) ποσά οφειλόμενα βάσει συμβάσεων, συμφωνιών ή υποχρεώσεων που είχαν 

συμφωνηθεί ή εγερθεί πριν από την ημερομηνία κατά την οποία οι λογαριασμοί 

αυτοί υποβλήθηκαν στα μέτρα των παραγράφων 1 και 2· ή 

γ) ποσά οφειλόμενα δυνάμει δικαστικών ή διοικητικών αποφάσεων ή αποφάσεων 

διαιτησίας που εκδίδονται στην Ένωση ή είναι εκτελεστές στο οικείο κράτος μέλος· 

υπό τον όρο ότι οι εν λόγω τόκοι, άλλα κέρδη και πληρωμές εξακολουθούν να υπόκεινται 

στα μέτρα που προβλέπονται στην παράγραφο 1. 

Άρθρο 4 

1. Το Συμβούλιο, αποφασίζοντας ομόφωνα κατόπιν προτάσεως κράτους μέλους ή του 

Ύπατου Εκπροσώπου της Ένωσης για θέματα εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής 

ασφάλειας, καταρτίζει και τροποποιεί τον κατάλογο του Παραρτήματος. 
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2. Το Συμβούλιο γνωστοποιεί την απόφασή του κατά την παράγραφο 1 στο πρόσωπο, την 

οντότητα ή τον φορέα, μαζί με τους λόγους της καταχώρισης στον κατάλογο, είτε άμεσα, 

εάν η διεύθυνση είναι γνωστή, είτε με δημοσίευση σχετικής ανακοίνωσης, παρέχοντας στο 

πρόσωπο, την οντότητα ή τον φορέα τη δυνατότητα να υποβάλουν παρατηρήσεις. 

3. Όταν υποβάλλονται παρατηρήσεις ή εφόσον προκύπτουν νέα ουσιαστικά στοιχεία, το 

Συμβούλιο επανεξετάζει την απόφασή του κατά την παράγραφο 1 και ενημερώνει 

ανάλογα το οικείο φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα. 

Άρθρο 5 

1. Το Παράρτημα περιλαμβάνει τους λόγους καταχώρισης των φυσικών και νομικών 

προσώπων, οντοτήτων και φορέων που αναφέρονται στα άρθρα 2 και 3. 

2. Το Παράρτημα περιλαμβάνει επίσης, εφόσον ενδείκνυται, τις πληροφορίες που είναι 

απαραίτητες για την αναγνώριση των εν λόγω φυσικών ή νομικών προσώπων, οντοτήτων 

ή φορέων. Όσον αφορά τα φυσικά πρόσωπα, οι πληροφορίες αυτές μπορούν να 

περιλαμβάνουν τα ονόματα, συμπεριλαμβανομένων των παρωνυμίων, την ημερομηνία και 

τον τόπο γέννησης, την ιθαγένεια, τον αριθμό διαβατηρίου και δελτίου ταυτότητας, το 

φύλο, τη διεύθυνση, εφόσον είναι γνωστή, και τη θέση ή το επάγγελμα. Σε ό,τι αφορά τα 

νομικά πρόσωπα, τις οντότητες ή τους φορείς, οι σχετικές πληροφορίες μπορούν να 

περιλαμβάνουν την επωνυμία, τον τόπο και την ημερομηνία εγγραφής σε μητρώο, τον 

αριθμό μητρώου και τον τόπο εγκατάστασης. 
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Άρθρο 6 

Δεν ικανοποιούνται απαιτήσεις σχετικά με οποιαδήποτε σύμβαση ή συναλλαγή της οποίας η 

εκτέλεση έχει επηρεασθεί, άμεσα ή έμμεσα, εν όλω ή εν μέρει, από τα μέτρα που επιβάλλει η 

παρούσα απόφαση, περιλαμβανομένων των απαιτήσεων για αποζημίωση ή άλλων παρόμοιων 

απαιτήσεων, όπως απαίτησης συμψηφισμού ή απαίτησης βάσει εγγυήσεως, ιδίως δε απαίτησης για 

παράταση ισχύος ή πληρωμή ομολόγου, εγγύησης ή αποζημίωσης, ιδίως χρηματοπιστωτικής 

εγγύησης ή αποζημίωσης, υπό οποιαδήποτε μορφή, εφόσον προβάλλονται από: 

α) κατονομαζόμενα φυσικά ή νομικά πρόσωπα, οντότητες ή οργανισμούς που έχουν 

καταχωρισθεί στο Παράρτημα· 

β) οποιοδήποτε φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα ενεργεί μέσω ή εξ ονόματος 

ενός από τα πρόσωπα, τις οντότητες ή τους φορείς που αναφέρονται στο στοιχείο α). 

Άρθρο 7 

Προκειμένου να μεγιστοποιηθούν τα αποτελέσματα των μέτρων που προβλέπονται στην παρούσα 

απόφαση, η Ένωση ενθαρρύνει τα τρίτα κράτη να θεσπίσουν περιοριστικά μέτρα παρεμφερή με τα 

προβλεπόμενα στην παρούσα απόφαση. 
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Άρθρο 8 

Η παρούσα απόφαση εφαρμόζεται έως … [12 μήνες μετά την ιδιοκτησία έκδοσης]. Η παρούσα 

απόφαση τελεί υπό διαρκή επανεξέταση. Ανανεώνεται ή τροποποιείται αναλόγως αν το Συμβούλιο 

κρίνει ότι οι στόχοι της δεν έχουν επιτευχθεί. 

Άρθρο 9 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει από την ημερομηνία της δημοσίευσής της στην Επίσημη 

Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

..., 

 Για το Συμβούλιο 

 Ο Πρόεδρος 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Κατάλογος φυσικών και νομικών προσώπων, οντοτήτων και φορέων 

που αναφέρονται στα άρθρα 2 και 3 

[…] 

 


